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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egy évre . 6 frt. - kr. 

felévre.. 
5, 

NNegyed évre. 1,, D50 
6 kr. 

Egyes szám ára. 

Külföldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Koözgazdasági, társadalmi 

a csikmesgyei gazd
asásgi es 

és szépirodalmi hirlap, 
ylet hivatalos özlön

ye. 

Hirdetések közlési dija: 

minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak terfogatáert 

4 kr. s minden egyszeri közl
és 

után 30 kr. belyegdij fizetendő 

Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 

kedvezményben részesit. 

A Nyilttér rovatban 

közlendő czikkek soronkint 

10 ke. dijért közöltetnek. 

s zmr 

A lap beltartalmát illető közlemények 

*ézdi-OVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

s 

, valamint előfizetési pénzek, hirdet 

zrós a ées rI2 

Csik-8Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lak
ásán. 

mények, nyiltterek stb. min 

DóŐ-HIvA 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz sze
rkesztő lakásán. 

dhárom szerkesztőségben és kiadó
hiv 

A : 

atalban elfogadtatnak. 

Aggasztó állapotok. 

Kézdi-Vásárhely, aug. 31. 

Hazánkban egy idő óta elszomoritó 

jelenségek kezdnek felmerülni. Alig 

szünnek meg a zavargások egyik 
város- 

ban, a másikból már ujabb zava
rgások 

hireit hozzák a lapok. Békés családok 

megtámadtatnak, hajléktalanokká té- 

tetnek, üldöztetnek, kiraboltatnak; 
ka- 

tonaság, hatóság ellenszegülésre talál; 

s a vérlázitó eseményeknek rendesen 

emberélet is esik áldozatul. Szóval: 

az állapotok tarthatatlanok. 

Legujabban Zalamegyében ütötte
 

fel fejét a forrongás. Kezdetét vette a 

megye székvárosában Zala-Egerszeg
en, 

innen kiterjedt a vidékre is, és terjed 

községről községre, mint a ragály
. 

Pozsonyban, Budapesten és más 

helyeken tudvalevőleg az antisemitis- 

mus ürügye alatt folytak a pusztitá- 

sok; a tettesek jelszava ez volt: „Üsd 

a zsidót! Éljen Istóczy !" De az i
rány, 

melyet a zalamegyei mozgalmak 
kezd- 

nek felvenni, igen nagy mértékben 
gon- 

dolkozóba ejt. Itt már annyira ment 

az elvetemültség, hogy azt is kezd
ették 

hangoztatni: „Le az urakkal! A 

dolog tehát - mint sejteni lehet - 

némi szoczialistikus szinezetet kezd öl- 

teni. Ez pedig már nagy veszedelem. 

Tény az, hogy a zsidók iránt táp-
 

lált gyülölet folytonosan mérgesedik. 

Ennek magyarázata, mint általánosan 

tudva van, ezen élelmes faj rohamos 

haladásban rejlik. Azonban nem 
pusz- 

tán ez az oka ama zavaroknak; 
ez csu- 

pán ürügy. Ama kifakadásokat, mel
yek 

napról napra gyakoribbakká válnak, 

a folytonosan terjedő nyomor id
ézi elő, 

mely egyre elviselhetlenebbé válik. 

Azonban ne tessék itt megijedni; ko- 

rántsem szándékunk e miatt a korm
ányt 

sőt nem is ereszkedünk po- 
okozni; 

litikába. 

De hát ugyan ki is tagadhatná, 

hogy a népben az elszegényedés 
nap- 

ról napra növekedvén, a kétségbeesés 

könnyen kitör belőle? A nép dühe 
pe- 

dig borzasztó, ezt a történelem 
is bizo- 

nyitja. Lehetséges és valószinü is, 
hogy 

izgatók működnek a nép között; 
de a 

korábbi s a mostani zavargások terje- 

désének rohamos volta a mellett 
bizo- 

nyit, hogy annak a népnek 

jében dúlt már az elkeseredés, ben
ne 

volt már a tüz magva, melyre 
csak egy 

szikra kellett, hogy fellobbanj
on; s e 

szikra eldobása az izgatóknak jutott. 

Mondjuk tehát, valószinü és két
ségtelen, 

hogy izgatók voltak e kifakadá
sok fel- 

bizonyitják - 

barátja a heczezeknek, nem szoká
sa fel- 

dúlni felebarátja hajlékát, és igy épen 

minden ok nélkül az utóbbi nap
okban 

sem vetemedhetett arra, hogy il
y nagy 

nem kellett 

sok unszolás a cselekvésre,
 mert 

iidézői Azonban - mint 
a multak is 

e nép soha sem volt 

mértékben kitörjön. És végtére is
 hiába 

dobunk üszköt oda, a hol nines 
gyulé- 

kony anyag. Ha tehát e népben nem 

lett volna már meg az elkesered
és a 

folytonosan sulyosbodó nyomor
 miatt: 

mehettek volna közé az izgatók, 
tervük 

hajótörést szenvedett volna bizonyára. 

Pozsonyban, Budapesten 
a zavar- 

gók tulnyomó részben külföldről be- 

származott dologtalan német mu
nkások 

voltak, kikről általánosan tudva van, 

hogy vérükben van az eféle rendzava- 

rás. De Zalamegyében már 
befészke- 

lődött a baj a falusi nép közé is. 

Ezen állapot sürgös orvoslást ki- 

ván, mert különben Isten 
a megmond- 

hatója, hova fejlődhetnék a dolo
g. 

Golyózáporral egyelőre könnyen 

szét lehet ugyan riasztani egy z
avargó 

tömeget; de ezzel a baj még nincs el- 

háritva. Statariumot is hirdethetnek; 

ezzel sem fojthatják el a kedélyek fel- 

indulását. Ezek csupán pillanatnyira 

lehetnek hathatós segédeszközök. 

El kell háritani az okot, mely a 

nép ingerültségét táplálja, és ekkor az 

izgatók nem akadnak termő talajra a 

népben tervüknek kivitelére. 

E részben a nemsokára összeülen
dő 

honatyák és a magas kormány böl- 

csességébe helyezzük bizoda munkat, 

kik bizonyára hazafias kötelessé
güknek 

ismerendik a dolgokat alapos ta
nulmány 

tárgyává tenni s a kezükbe adott jogok- 

nál fogva ez ügyben teljes erélylyel a 

komoly cselekvés terére lépni 
V. 

Zendülés Horvátorszá
gban. 

Ujabban meggyalázták a m
agyar czimere- 

ket: Sziszeken, Károlyvároson, Mári
a-Bisz- 

triczán, Felső Stubicán, Vukováron
. 

A nemzeti párti képviselők szept. 
6-ra 

pártülést hivtak össze. 

Pejacsevich bán a magyar kormán
y- 

nak kijelentette, hogy a magyal fölirásu 

czimtáblákat alkotmányos uton lehetetlen 

nács határozottan megtagad
ta közreműkö- 

helyeikre visszatenni. A zágrábi k
özségta- 

a mnemzetközi határremdező 

bizottságból. 

(A bizottság egy tagjától.) 

Csik-Szereda, aug. 8-án. 

(Vége.) 

Itt ismét nagy szerencsénkre Jonescu 

elvált tőlünk s igy aug. 2-án reggel tiszt. 

Flori József lelkész ur szivességét 
- kinél 

3 nap alkalmatlankodtam - megköszönve, 

ujra lóra ültünk és a Gyimes-vámból ki- 

vezető hegyélen fellovagoltunk mindenütt 
a 

határon Áldomás sarkára, onnan át Áldomás- 

mezőre, tovább Égettmező tetejére, onnan 

pedig Apahavas csucsára, és betekintettük 

azon nagy kiterjedésü helyet, honnan 
1868- 

ban Tankó Habarász Péter a moldvaiak 

által elüzetett, épületei elégettettek, 
s hon- 

jan tovább Mákszim Antalnak 19 hizott 

ökre behajtatott azért, hogy talán soha 

vissza se adassanak, mert maig 
ott vannak. 

Az 1792-ki határleirásnak hiánya minde- 

nütt, de leginkább itt tünik ki, s én azt is 

hiszem, hogy Hadsi Abdula effendi és 

Hadsi Aechmet effendi, valamint Thurn- 

feld és Aumer urak valamelyik községbe 

beülve, a nargyle illatos füstje mellett 
jár- 

ták ki akkor a határt, mert máskép 
lehetet- 

len volt oly általánosságban és 
oly felüle- 

tesen irni le a határpontokat, mint neve- 

zetesen a Csobánospataktól Egettmezőig. 

Azt mondja a határleirási okmány 
ugyanis, 

hogy Csobánospataktól felmegy a határ- 

vonal Kernutapatakon egészen Solyomtár 

sarkára s a sarok alatt levő Kurmaturán 

át a Pricske vagy Solyomtár patakába 
egé- 

g, hol az a Sulczába beszakad. Azt 

már tudjuk, hogy délen melyik 
a Kernuta- 

patak. Azt is tudjuk, melyik Solyomtár 

Sarka, hanem azt már nem tudjuk 
s maga 

a bizottság sincs tisztában, hogy a keleti 

vagy nyugoti kurmaturát érti-e 
az okmány 

e sarok alatt, mert mindkéet részen van 

hegynyak; és azt sem tudjuk, 
hogy melyik 

az a Solyomtár vagy Pricskepatak, mert 

nyugatra van a Pricskepatak, keletre a 

Solyomtárpatak, közben pedig 
Solyomtár- 

havas, beékelve Kernuta 
és Keresztes ha- 

vasok közé, alatta pedig a két 
patak össze- 

foly mintegy 112 kilometernyire 
azon felül, 

a hol a Sulczába szakad. E határozatlanság 

tehát oly feltünő, hogy teljes lehetetlenség 

az okmányt egymagára alapul 
venni, ha- 

nem segitségül kell hivni a mostani 
birtok- 

állapotot s az 1792. utáni viszonyokat. 

Hasonló ehhez a határnak további 

leirása, mert a szerint felvonul az a Sul- 

czán addig, hol abba az Agapiocza bele- 

szakad, itt elhagyja a Sulczát és 
felmegy az 

Agapioczapatakon Kerekbükktetőre, 
onnan 

be Csügéspatakra s azt átezelve, Pojana 

Stán- vagy Pojana Kotumbára, onnan a 

szen odái 

dését. Herovics kormánybiztos kijelenté, 

hogy hajlandó ugyan a bánnak esetleges 

parancsát végrehajtani, de ez e
setben kény- 

telen volna Zágrábból elköl
tözni. Tisza mi- 

niszterelnök szigoruan meghagyta a bán
- 

lanság betegsé 

ség fájdalmait előbb 

maguknak kell elszenvedniök. 

nak, hogy a minisztertanács határozatait 

végrehajtsa. Sajnálattal konstat
áljuk, hogy 

a horvátok mai napság a kormányozhat- 

gében szenvednek. E beteg- 

-utóbb a horvátoknak 

hegyoldalon Fejérbükkre megy
 és azt is át- 

szelve, Apahavasra s onnan a hegyháton 

Égettmezőre. Már kérem, e h
atárpontokon 

legalább 8-szor különböző irá
nyban ugy el 

tudnék menni, hogy mindi
g igazam lenne 

a leirás szerint. És azért én azt
 tartom, hogy 

tekintettel az okmány azon tu
lajdonságára, 

mely nagyszabásu pontokat ve
sz fel határ- 

jelül s igen kevés kivétellel mind
ig nagy 

patakokat és hegyéleket: eltal
álom az 1792- 

ki bizottság megállapodását, 
ha azt mon- 

dom, hogy a határvonal Csobá
nospatakról 

onnan a keleti hegynyakon át Solyomtár 

patakára be a Sulczáig, ezen f
el addig, hol 

a Szesketorahavas kezdődik, itt elhagyja a 

Sulczát és követi a Szesketora 
mellett ke- 

letről lefolyó tulajdonképeni Agapioczát, 

mert ez esik Kerekbükk vonaláb
a, Kerek- 

bükk-tetőről az Apahavas délkele
ti csucsá- 

val egyenes vonalba eső alsó Pojana Ko- 

tumbára, onnan a hegyoldalon Fe
jérbükkre 

és keresztül a lejövő kis éren és az
 oldalon 

Apahavas délkeleti csucsára s ettől kezdve 

mindenütt a hegyélen be Gyimesbe. Mert 

lehetetlennek tartom, hogy a mostani ha- 

tárt követte volna, vagyis a Sulczán fel 

addig, hol abba a Farkaspatak beömlik
, itt 

állitólag Gyepeczepatak név alatt fel Gye- 

pecze-telepig s a tulajdonképen itt kezdődő 

Gyepeczepatakon alig 1 kilometernyi foly
ás- 

ban fel Kerekbükktetőre, onnan be Cs
ügés- 

patakra s azon vagy ötven metert fel, kia:a 

mostani örház mellett levő állitólagos
 felső 

Pojana Kotumbára, mitől a tulajdonk
épeni 

Pojana Kotumba csaknem egy kilome
terrel 

esik alább s ettől egy kis hegyélen fe
l Fe- 

jérbükkre, s tovább követve a hegyelt,
 min- 

denütt körbe Apahavas legmagasab
b esu 

csucsára. Lehetetlennek tartom, mert a 

mellett, hogy Gyepeczepatak ögen rövid 

folyásu s mint ilyen, az okmány nagysza- 

básu vonalaiban határul nem szolgálhat, 

nem is ugyanazonos Agapioczava
l; lehetet 

lennek tartom, mert ha ugy volna,
 Fejér- 

bükktől a hegyélt fel Apahavasig mulha
tat 

lanul megnevezné s a közbeeső Vojkaha
vast 

bizonyára el nem feledi; és lehetetlennek 

tartom azért is, mert e szerint egy nagy 

félkörrel vág be határunkba; különben is 

az apahavastáji terület 1868-ig birtokunk- 

ban volt, valamint birtokunkban volt
 1884-ig 

Szerketorehavas is. Ghyka herezeg onnan 

negyedfélmegye pásztorait elfogatta,
 meg- 

botoztatta és azóta fegyveres embereivel 

őrizteti. Most is megvan Fejérbükkt
etőn a 

halom és ökörfő, csakhogy Gyepeczepatak 

is ide rug ki, s igy Szerketora moldvai fel- 

fogás szerint a határvonalon tul esik
. Mind 

Apahavas, mind pedig Szerketora t
öbb köz- 

ség közös területe s igy érthető a lanyha 

felügyelet; csak az nem érthető, hogy ha 

Szerketora 1834-ben foglaltatott el: hogy 

nem hozatott soha azóta szóba, ho
lott több 

nemzetközi bizottság ült már össze? Ha- 

a mint mondják, hosszu keze v
olt an- 

nak a Ghykának. De valószinübb előttem 

az, hogy a mostani határ lakott tel
epeken 

vezet keresztül s a határőrség eln
ézte a fog- 

lalást azért, hogy ne kelljen a tavol eső 

lakatlan Agapioczapatakra járn
i őrségre. 

Aug 2-án este Pricsketetőre érkez- 

tünk, utközben találkozv
án Székely Endre 

járási szolgabiróval, s mi voltunk azok a 

szerencsések Czikmántori 
pénzügyőri 

vigyázó szivességéből, kik a poloskáktó 

békén alhattunk, mert a 
Szerketorára vona 

kozó tanuvallom 
án gondo. 

nem, 

ások bevétele utá 

neje tiszta ágyakba fektetett le s regé 

csak mosolyogtunk az 
öreg urak zsör 

désén. 

Aug. 3-án reggel utnak i 

fáradsággal Kivergődtü
nk 

kára; ott megtekintettük a 

dott határdifferencziát, s I 

olkoztak, azaz Solyo: 

felment Kernutapata kon
 Solyomtár sarkára, 



ttek: rövid tanácskozás után Oláh Anial marosvásárhelyi gymnasiumi tanár- belejtettünk a Csobánospatak mellé s a mon- 

pPihenés után Magyaróshavason át ereszked- 
tünk Uzba, ismét a pénzügyőrökhöz. Csobá- 

mnmnostól kezdve Csikmegye további határára 
nincs nézeteltérés; azért a határvonalat 
mely Kernutapataktól a Csobánoson vis 
Magyaróspatak beömléséig, azon tul a pa 
takon fel Magyaroóshavas telejére, onnan az 
élen elé Magyarós sarkára és azon be Kő- 
kertre: nem is követtük, valamint nem kö- 
vettük másnap tovább a határvonalat az 
Uzvizen le Bardoczpatak 

beömléseig s ennek folyásán fel a határig 

agy Veresviz 

' 

nak a borszéki „Józset főherczeg kuf keresz- dott ok miatt kedélytelen étkezés és némi telése alkalmával 1883. augusztus Il-én tartott 
beszéde. 

Isten lelke lebeg vala a vizek fölött. 
„Term. könyvet 12. 

Tudomány és isteni kijelentés egyiránt 
azt sejtetik, hogy az ősanyag, melyből Isten 
a mindenséget alkotni akará, egy idomta- 

lan sötét zürzavar (ehaos) volt, mely sokáig, 

mába öntse. Igy történt, hogy a vizek el- 
sem, hanem aug. 4-én reggel bucsut vel- 

tünk a bizottságtól, és engedve a tért Ló- 
béreznél Háromszékmegyének, mi az Uzon 
át haza eveztünk, utközben találkozvan 

Hodor és Potoczki török bizottsági tagok- val; igy jött létre a mindenség, mely azóta 

szakadatlanni működik, hirdetvén a teremtő 

bölcsességét s bámulatra gerjesztvén a gon- 

dolkozó embert. Oh, mert nem hiába éneklé 

kal, kikben távolról, az ágróiszakadtság 
miatt, valami rövid lábu rablókat véltünk 

felismerni. 

18 nap alatt igen sokszor életveszély- 
nek voltunk kitéve, s habár többször ös sze- 
disputáltuank, talán annak tudata hozott 
annyira össze, hogy teljes sajnálkozással 
néztem az összetörődött lovagokra, a mint 
az Uzból a Bashahavas oldalán hágtak ki, 

A fáradság mérhetetlen, a készpénz- 
beli kiadás nagy volt részemre; hanem 
most, midőn már tul vagyok, az előnyt is 
megbecsülhetetlennek ismerem, mert a ha- 
tárvonalra egész hosszában oly élénken em- 
lékezem, hogy ha majd irattárba kerülök 
mutató nélkül adhatok minden pillanatban 
felvilágositást. 

Tapasztaltam sokat s abból e helyen 
csak kettőt mondok el. Egyik az, hogy az 

1792-ki bizottság alólról jött felfelé, mi pe- 
dig megforditva, s ez nézetem szerint nagy 
hiba volt; másik az, hogy nem jó a hasonló 
bizottságba szerény embereket kinevezni 
mert ez még nagyobb hiba. 

Egy bizalmas kérés nehány 
k.vásárhelyi kereskedőhez. 

Pár héttel ezelőtt csak ugy véletle- 
nül jöttem rá, hogy itt Kézdi- Vásárhelytt 
egy pár kereskedő ur - vezéreltetve, nem 
kételkedem, csupán az üzleti életrevalóság 

eszméje által - a maholnap csak hiréből 

ismert székely „szöttes"-ből mustrát kül- 
dött fel a külföldi (ha mindjárt osztrák is) 
gyárakba s onnan a székely szőtteshez ha- 
sonló, ama mustra után készült silány minő- 
ségü szövetet hozatva, széltében árusitja. 
Távol legyen tőlem, tisztelt jó urak, hogy 
én az önök üzletébe minden hivatlanul és 

jogtalanul beleszólni akarnék. A magyar 

korona területén a kereskedelem szabad s 
olyan botor dolgot nem akarhatok. De en- 

gedjenek meg nekem, tisztelt uraim, ha 
mégis egy pár szót elmondok. 

Önöknek eme cselekvénye se a köz-, 
se az erkölcsi törvényekbe nem ütközik, s 

igy továbbra is egész bizton tehetik eme 

megrendeléseiket, árusithatják ama czikke- 
ket itt a nép között s teljes joggal tehetik 

félre az igy kapott nyereséget. De bizo- 
nyára nem jutott önöknek eszébe az, hogy 
ezáltal kiveszik a nép kezéből e kézmű- 
iparágat, melyet századokon át üzött, s ha 

önöknek ezen üzlet százakat hoz, a köznép- 
nek százezert tévő kárt okoz az. Ama gyári 
munka a régi szőttessel fel nem ér, az bi- 
zonyos, s igy, bár olcsóbban, de minden 
esetre silányabb czikket nyer a közönség s 
a mellett a székely osztovátának is meg 
lesz örökre sirja ásva. 

Önök, tisztelt uraim, mint jó hazafiak, 
kik a magyar szabadelvü intézmények mel- 
lett saját hangyaszorgalmuknak köszönhe- 

tik előhaladásukat, hiszem, meg fogják ne- 
em bocsátani, ha most, midőn czikkeik be- 

szerzése végett utra készülnek, azon őszinte 
hazafias kéréssel járulok önök elé, hogy 
megrendelési jegyzékükből azon tételeket, 
melyek az ál-,székely szőttesé-re vonat- 

koznak, keresztül huzzák s a helyett , fej- 
tő-t s olyan czikkeket rendelnek, melyek 
a szötteshez kivántatnak, s igy a nyereség 
sem marad el s a népnek is fenn lesz tartva 
továbbra is a téli foglalatosság. 

vegő és világosság, 

évezredekig, vagy talán évmilliokig kavar- 
gott a mérhetlen üres térben. 

lelkének kellett leszállnia, hogy ezen iszo- 
nyu zagyvalékot rendezze, hogy az ősanyag 

összeveszett elemeit külön válassza és for- 

váltak a földtől, hogy a nap- és csillag- 
rendszer megkezdék forgásukat, hogy a le- 

csodálatos harmoniában előtermettek; szó- 
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a költő: Téged dicsőit a zenith és nadir; 

szélvészek bús harcza, égi láng villáma, 
harmatcsepp, virágszál hirdeti nagy kezed 
alkotását. Mert az Ur lelke mindezt nem- 
csak alkotá, hanem ő is tartja fenn. Ő sza- 
bott rendet, változhatlan törvényt a ter- 
mészet erőinek, melyek, mint valami óriási 

gépezet kerekei, bámulatra méltó pontos- 
sággal végzik feladatukat. Tehát, ha Istené 
az ég, Istené a föld s gyermekei vagyunk 
mi: csodálkozhatnak-e igen t. hallgatóim 
azon, hogy midőn e kincsekben gazdag 
helynek egyik dús forrását elnevezzük, meg- 
kereszteljük, a mindenség nagy alkotójának 
szent nevében tesszük azt? feltünő lehet-e 
az, hogy ez ünnepély rendezői abban álla- 

podtak meg, hogy a mai ünnepélynek le- 
gyen vallásos jellege, azaz: legyen olyan, 
hogy ez ünnepélyen ne csak puszta szem- 

lélői legyünk az előttünk álló gazdag kincs- 

nek, de egyszersmind hálával emlékezzünk 

meg annak kegyes alkotójáról, az Istenről? 

Mondám: gyermekek, az Isten gyermekei 

vagyunk; nézzük hát a gyermek életét. A 

szülő, megadván gyermekének az életet, 
hogy ez élet el ne vesszen, gondoskodását 

terjeszti ki fölötte; ápolja, gyámolitja gyer- 
mekét. A gyermek, midőn még fejletlen, 
midőn még érzelmeiről semmit sem tud s 

néma nyelve csak érthetetlen hangokat 
dadog, a gyermek már ilyenkor édes öröm- 

mel vonzódik szülőihez, repeső vágygyal 
kivánkozik a szerető szivre. Később, mi- 
dőn már gondolkozni, érezni tud: a szülői 
gondoskodás halás elismerése szent köteles- 
sége, melytől fel nem menti semmi ok, sem- 
mi körülmény. Kéréseiben, szülőihez inté- 
zett könyörgéseiben mindig benne kell len- 
nie az alázatosságnak, a gyermeki bizoda- 
lomnak, mert csak ugy lesz kedves a szülői 
szivnek. S habár a szülő ismeri is gyermeke 
szükségeit, ha látja is annak fogyatkozásait: 
a gyermeknek erre támaszkodva nem sza- 
bad némán várnia a szülök gondoskodását, 

hanem folyamodnia kell ehhez a gondosko- 
dáshoz; mert csak ezáltal ismeri el a szülői 

tekintélyt maga fölött és azt, hogy neki 
ezen tekintély előtt meg kell alázódnia, 
valamint azt is, hogy az édes anyai vagy 
apai jóság az ő boldogsága, az ő öröme és 
éltetője, mely nélkül telve volna nyomoru- 
sággal minden napja és órája. 

S lám, a szülő és gyermek között fenn- 
álló ezen viszonynak ilyen szemlélete föl- 
világositására szolgál az Isten és az ember 
között levő viszonynak. Az ember Isten 
teremtménye; tőle vette mindazt, mi életét 

boldoggá teheti. Az volna tehát helyén, hogy 
eme jókat önmagának tulajdonitsa, meg- 
feledkezvén a teremtő hatalmának, fölségé- 
nek imádásáról s a végtelen szeretet bőkezü- 
ségének hálás elismeréséről? Ez volna he- 
lyén? Nem! Hiszen ez a rút hálátlanság, 

durva gőg ijesztő képét nyomná az em- 
berre. Az van helyén, hogy a Teremtő, az 
Ur végtelen fölsége előtt alázattal porba 
omoljék; az van helyén, hogy az Isten 

atyai gondviselése iránt igaz, őszinte hálát 
érezzen, érezvén szükségét annak is, hogy 
az Ur mindent látó szemei közt tárja fel 
szivének ohajtásait, lelkének vágyait; mert 

Egy székely. csak igy fejezi ki, hogy elismeri tőle való 

Az Isten 

az állatok és növények 

függését; elismeri, áldja jóságát, végtelen 
szeretetét, mely az ő boldogsága, öröme és 
élete. 

(Vége követk.) 

Zsidóellenes zavargások. 
A belügyminiszter Zalamegye terüle- 

tére kinevezte a leg 

jos 
rögtönitélőbiráskod 

Zala-Szent-Gr 
8 őrakor egy csoport csőcselék, számra 
mintegy 60, fe zben álarczozva, éktelen 

j ljen Istóczy kiáltások között 
g egyik mellékutczán, utjában 

több ház ablakait bezuzva és a legdurvább 
káromkodások között a zsidópolkát énekelve. 
A csoport a Morgenstern-féle kávéház elé 
ért és ködobással az ablakon keresztül a 
függő lámpát zuzta szét, melynek 
kezménye az lett, hogy a petroleam meg- 
gyuladva egy ott mulatozó urat árasztott 

zigorubb utasitásokkal 

nak kihirdetését. 

hatalmas ütlegek között riasztottak szét. 
Zala-Egerszegen a katonaság tegnap- 

előtti erélyes föllépte meghozta a várt ered- 
ményt. A zavargók megrémültek, látva, 
hogy a katonák komolyan veszik a dolgot 
s nem haboznak rájuk sütni fegyvereiket. 
Mióta azt a pár embert lelőtték, a nyuga- 
lom helyre állt. 

Söjtörön 29-én éjjel nagymérvü zavar- 
gás történt. A zendülök roppant lárma és 
fenyegetődzések közt gyültek össze nap- 
szállta után. A józan értelmü előljáróság 
megkisérelte szétoszlásra birni öket, de 
hasztalanul. Az izgatók „éljen Istóezy és 
sle a zsidókkalt kiáltások közt feltüzelték 
a népet, mely megrohanta a zsidók házait 
s kirabolta. Singer boltos helyiségét fel- 
törték, portékáit szétszórták s nagyrészben 
elrabolták. Innen a Bonczod-földhöz tartozó 
csorgaszi csárdához mentek, hol a buto- 
rokat összetörték s a korcsmáros érték- 
nemüit elrabolták. 

Egészségügy. 

Kézdi Vásárhely város tanácsához a 
köztisztaság érdekében a m. kir. belügymi- 
niszter 44821. sz. a. a következő rendele- 
tet intézte: 

Folyó évi ápril ho 1-én 11623. sz. a. 
kelt rendeletemben értesitettem a megye 
közönségét, hogy a kézdivásárhelyi szesz- 
gyárak és az azokkal kapcsolatos hizlal- 
dák által okozott egészségügyi ártalmak 
megszüntetése végett foganatositandó in- 
tézkedések iránt a földmivelés-, ipar- és ke- 
reskedelmi magyar királyi miniszter ur vé- 
leményét is kikértem. 

Nevezett miniszter ur f. hó 19. 22877. 
szám alatt ezen ügyben kelt átiratában 
azon nézetének ad kifejezést, hogy az ipar- 
törvény (1872. VIII. t. cz.) 19. §. szellemé- 
ben oly eljárás volna követendő, mely a 
szeszgyárak fennállásának veszélyeztetése 
nélkül hárithatja el a közegészségi hátrá- 

nyokat. Dr. Géber tanár által javasolt gyö- 
keres intézkedéseket, t. i. ezen gyáraknak 
áthelyezését nem tartja elfogadhatónak, 
mert az teljes kárpótlás melletti kisajátitás 
nélkül alig volna keresztülvihető, külön- 
ben is a kivánt czel a szeszgyárak és hiz- 
lalók hulladékainak és ürülékeinek eltávo- 

litása által szintén elérhető, és e végett né- 
zete szerint a következő intézkedések vol- 
nának foganatositandók : 

a hizó marháktól származó trágya és 
trágyalé alkalmas gödrökben felfogandók 

és bizonyos időközökben kihordandók, mi- 
által a talajfertőzés megakadályoztatnék; 
a trágyagödrök közelében levő ivókutak 
pedig betöltendők; a szeszgyár forró vize 
nyilt csatornában vagy csövekben is elve- 
zethető minden egészségügyi hátrány nél- 

kül; a moslék-kutaknak a talajfertőzésben, 
mivel a képződő csirizréteg az átszivárgást 
nagy mérvben akadályozza, alig lehetvén ré- 

szük, cementtel körülfoglalva az átivódást 
majdnem végkép kizárják. 

Egyébiránt nevezett miniszter ur az 
ügyet oly fontosnak tartja, hogyi annak a 
helyszinén leendő bővebb tanulmányozása A) inditványok. 

Imu kormánybiztosnak Glavina La- 
pnt és egyszersmind elrendelte a 

idézett rendeletem értelmében eljárván, a 
thban mult hó27. este 

követ- 
vényhatóság, a város és a gyárak is kép- 
viselve lennének. 

el és egyidejüleg a billiárdasztalt is lángba 
boritotta. A megrémült mulatozók a szeren- 
csétlen áldozatnak siettek segitségére és 
egyuttal egy arra haladó tüzoltót is érte- 
sitettek a tüzveszélyről. Csakhamar meg- 
jelentek a tüzoltók teljes számban és di- 
cséretreméltó hévvel és ügyességgel rohan- 
ták meg nem a tüzet, melyet már ekkor 
elfojtottak, hanem a vad csőcseléket, melyet 

és a teendő intézkedések javaslatba hoza- 
tala végett egy vegyes bizottságnak kikül- 
dését kivánatosnak tartja. 

Mielőtt azonban részemről eziránt nyi- 
latkoznám, felhivom a megye közönségét, 

hogy az emlitett min. urjavaslatait, melyeket 
f é. 11628. sz. a. kelt rendeletem kiegészite- 
séül fennt közöltem, tekintettel a helyi és 
talajviszonyokra tanulmányozás és tárgya- 
lás alá vevén, egyebekre nézve pedig most 

fennforgó ügy megoldására irányuló kime- 
ritő javaslatait hozzám terjessze fel, melyek 
ha esetleg elégségeseknek nem találtatná- 
nak, tárgyalása alapjául szolgáltatnának a 
két érdekelt miniszterium által a szesz- 
gyárak és hizlaldák ügyének végleges tisz- 
tázására kiküldendő vegyes bizottságnak, 
melyben az ügy természeténél fogva a tör- 

Budapesten 1888. évi aug. hó 15-én. 
Tisza s. k. 

Levelezés. 

Csik-Szentlélek, aug. 28-án. 
; (Primitia.) 

Méltán nevezhetjük igy azon primi- 
tiát, melyet f. hó 15-én csikfitódi Nagy Fe- 
rencz tartott s melyen igen szépen volt 
képviselve ugy a papok, mint a világiak 
osztálya. A meghivottak délelőtti 10 órára 
mind össze sereglettek a csikszentléleki pap 
udvarára, honnan igazán a lelket gyönyör- 
ködtető menetben vonultak a templomba, 
melyet a fiatal áldozár érdemes nagybáty- 
ja méltóságos Nagy Imre kanonok ur 
ezen alkalomra tetemes költségen kijavit- 
tatott, és itt hallgatták végig az uj misét, 
melyet az uj misés mindenkit áhitattal be- 
töltő tiszta csengésü, erőteljes hangon mu- 
tatott bea Mindenhatónak s melynek halk 
imái alatt a jelen volt papnövendékek és 
egy pár most közelebbről felszentelt uj áldo- 
zárbol alakult karnak ilyen alkalmakkor 
szokásos latin dalai hangoztak a chorusból; 
a szószék pedig Bálint Lajos csiktaploczai 
káplán személyében nyert a primitiához 
méltó foglalót. 

Mise után az uj misés szülői házánál 
rendezett nagyszerü ebéd következet. Az 
első fogás után legelőbb is a primitiáns 
emelt poharat az erdélyi püspökre, kit él- 
tetvén, a papi hivatás fontosságát és egy- 
szersmind rögösségét a tenger habjaival 
küzködő csolnakos harczához hasonlitva, 
oly meghatóan szép összeállitásua szavak- 
ban adta elő, és oly fenkölt szónoki appara- 
tussal, hogy senki sem vehette észre, mi- 
szerint a szónok a közvetlen lefolyt 3 óra 
alatt az uj misétől soha el nem maradható 
megpróbáltatásnak volt kitéve; beszéde vé- 
geztével Buzás és Nagy Lajos esperesek 
vették át a toasztirozó szerepét, kik ugy 
számra, mint tárgyra nézve méltó vetély- 
társaknak bizonyultak szellemes pohárkö- 
szöntéseikkel; primitiázót pedig tanulótár- 
sai részéről Bocskor Béla köszöntötte, meg- 
emlitvén a nagy küzdelmet, melyet együtt 
kiállottak. 

Szóval, ha mindazt le kellene irjamn, 
mi ezen primitiai ünnepélyen a szerencsés 
résztvevőket örömmel töltötte be, nem 
volna elég egy iroda fekete levese; hát 
még a mi ebéd után folyt? ide vonatkozó- 
lag legyen elég annyit megjegyeznem, hogy 
a mulatság, legnagyobb veszedelmére a drá- 
ga lének, reggelig tartott szünet sza- 
kadat nélkül lejtvén a jókedvü fiatalság a 
szeredai zene kitünő hangjainál a ropogós 
csárdást!... 

Tiber. 

Meghivó. 

A házi ipart és ipari oktatást fejlesztő 
székely egyesület közgyülését az alapsza- 
bályok és választmány határozata értelmé- 

összehivtuk f. évi augusztus 26-kára. Az 
egyleti tagok a kitüzött időre nem jelentek 
meg határozatképes számmal. Az alap- 
szabályok értelmében folyó évi szeptember 
17-kén délutáni 8 órakorra Háromszékmegye 
házához ismételve közgyülést hivunk össze. 

A gyülés tárgysorozata következő: 
a) elnöki megnyitó; 
b) kir. ipari felügyelő évi jelentése; 
e) a választmány évi működéséről szóló 

jelentés; 
d) a mult évi számadások előterjesz- 

tése és pénztárnoki jelentés; 
e) az 1888. évi költségvetés tárgyalása; 
f) az egyleti alapszabályok módosi- 

tására beadott javaslat tárgyalása; 
g) számvizsgáló bizottság választása ; 



Ezen közgyülés arra van hivatva, 
hogy egyletünk életkérdése fölött döntő 
határozatokat hozzon. 

A közönség részvéte vagy részvétlen- 

sége dönteni fog a fölött, hogy a Szekely- 

földön a hazai házi ipar fejlesztése érdeké- 
ben lehet-e a biztos siker reményével mun- 

kálkodni, egyesek, községek áldozatait és 
az államsegélyt igénybe venni, vagy nem?! 

A házi ipart és ipari oktatást fejlesztő 
egyesület szükebb körü választmányának 
Sepsi-Szentgyörgyön, 1888. augusztus hó 

26-án tartott üléséből. 

Pótsa Józset, 
elnök. 

Révay Lajos, 
jegyző. 

Vádlottak padjáról. 

Kézdi-Vásárhely, aug. 24. 

(Vége.) 
Sem Beczásnén, sem fián az öt évi 

fegyház nyomai meg nem látszottak s ar- 

czukon a remény sugára csillogott ugyan, 

de az egyes részleteket szemökbe mondott 

tanukkal szemben nagyon hevesen fakad- 

tak ki, ugy hogy az elnök által ismételve 

rendre kellett hogy utasittassanak. Taga- 
dásuk mellett még konokabbul megmarad- 

tak, mint ezelőtt s Beczásné szájából a ta- 

nuknak a „hunczfut", „gazember" szó egy- 

re folyt. 

A heveskedés azonban nem sokat ért, 

mert a tanuk szemökbe mondották, hogy 

Beczást megölése előtt folytonosan fenye- 

gették, hogy mérget akartak megétetése 

végett szerezni, hogy a puska Beczás La- 

josé. Leghatásosabb volt a fitosi volt ágya- 

sa vallomása, ki szemébe mondta Beczás- 

nénak az előkészületeket, a puskaporszer- 

zést, és hogy Beczásné a fitosit tőle elcsábi- 

totta, csakhogy vele a tényt végrehajtassa. 

Beczás Lajos merészen tagadta, hogy 

a fegyver (mely előmutattatott) az övé lett 

volna, és csak akkor tört meg, midőn Máté 

Mózes puskamüves szemébe mondotta, hogy 

a fegyvert Beczás Lajos tőle vásárolta, s 

ezt bizonyitja az, hogy a fegyveren levő 

egy sárga réz karika alatt a fegyvercső, 

mint két részből álló, össze van forrasztva 

ssez a kir. ügyész inditványára meghivott 

szakértők által igazolva is lett. 

A végtárgyalást kir. törvényszéki bi- 

ró Szacsvay Sándor kiváló tapintattal ve- 

zette s az első napon megtartott alapvég- 

tárgyalás a hallgatóságban azon benyomást 

tette, hogy a vegtárgyalás megtartása ta- 

lán szükséges sem volt, mert semmi egyéb 

körülmény nem tárgyaltatott, mint a meg- 

előző tárgyaláson, mely 5 év előtt tartatott, 

de melyre a közönség a mai napig is hi- 

ven visszaemlékezik. Nem ugy a második 

napon, midőn az ujrafelvétel alkalmával fel- 

merült körülmények jöttek felszinre. Ek- 

kor már a közönség egy része erősen kez- 

dett a vádlottakkal rokonszenvezni, s fel- 

tünést keltett, midőn az elnök a bizonyitási 

eljárás bevégeztével a kir. ügyészt a vég- 

inditványra felhiván, Drágos Elek királyi 

ügyész végajánlatát azzal kezdette, hogy 
„semmi törvényszerü körülményt sem ta- 
lál, mely okul szolgálhatna arra, hogy más 
inditványt tegyen, mint a milyent a köz- 

vádló az első végtárgyaláson tett." 
A kir. ügyész előadásában a bizonyi- 

tékok elősorolásánál a paragraphusokra hi- 
vatkozva kérte, hogy Beczás Jánosné és 

fia Lajos a fitosi Pap Miklós által Beczás 

pános sérelmére elkövetett gyilkosság bün- 

tettében mondassanak ki felbujtóknak, és 

tekintetbe véve, hogy a büntett férj- és 
atyagyilkosság és hogy az ő csábitásuk 

által egy ártatlan ember gyilkossá lett: 

itéltessenek el mindketten életfogytiglani 

fegyházra. 
Védő Künle ügyvéd igen szép és át- 

gondolt beszédet tartott s nem átallotta 

got, mint fitosi Pap Miklós hazugságainak 

lánczolatát, a ki - mint megromlott 
egyén - látván, hogy bajba keveredett, 
azt hitte, hogy könnyebben szabadul, ha 
vádlottakat is bevonja a credoba. 

Kérte a védő védenczei teljes felmen- 
tését, vagy legrosszabb esetben a bizonyi- 
tékok elégtelenségének kimondását. 

A biróság visszavonulván, másfél órai 

Devallani, a mit a végtárgyalás bizonyi- 

tott, de másrészről ugy tüntette fel a dol- 

tanácskozás után a közönség feszült figyel- 
me és vádlottak ki-kitörő zokogása között 
kihirdette az itéletet, mely szerint vádlot- 
tak, Beczás Jánosné és Beczás Lajos, a 

btk. 69. §. szerinti felbujtóságáért 156-15 
évi fegyházra itéltetnek, melybe a már ki- 

állott büntetés azonban betudatik. 

Az itélet ellen ugy vádlottak, mint a 

királyi ügyész is, felebbeztek. 

Ezen alkalommal - illetékes fortás 
alapján - azt is kijelentjük, hogy ezen 

ügyben 1878-ban tartott végtárgyaláskor 
tekinthetők. közvádlóként eljárt Bartha Ignácz kir. al- 

ügyész ur az ügy végtárgyalásában jelen- 

leg azért nem vehetett részt, mert az ujra- 

fölvételi nyomozat rendjén igen fontos kö- 

rülméenyre mint tanu lett kihallgatva. Az 
1871. évi XXXIII. t. cz. 1I1. §. c) szerint talmazásában és abban nyilvánult, 

pedig az, ki tanuként valamely ügyben ki- 
hallgattatik, azon ügyben közvádlókén, el 
nem járhat. 

Mindenféle. 

- Ráih Károly, a fővárosi technologiai 
muzeum szervezésével megbizott kormány- 

biztos, Kerekes Sámuel m.-vásárhelyi polg. 

iskolai igazgató és lapszerkesztő társaságá- 
ban meglátogatá K.-Vásárhely városát is, 

hol Molnár Józsiás városi képviselő és közig. 
bizottsági tag vendége volt. A látogatás 
czélja a székely ipar tanulmányozása volt. 
Épen vásáros nap lévén, bő alkalma nyilt 
a k.-vásárhelyi ipar minőségéről meggyő- 

zödést szerezni. Nagy érdeklődéssel nézte 

végig iparczikkeinket s többféle bevásár- 
lásokat tett. Délután 4A órakor értekezlet 
volt a tanácsháznál, hol a városi képviselő- 
testület nagy része és igen sok iparos álta- 
lános érdeklődés között hallgatta végig a 

jegyzékének összeállitását, illetve kiigazitá- 
sát az igazoló választmány f. évi szept. hó 
10. és 11-én d. e. 9 órától d. u. 2 óráig az 

alispáni irodában tartandó üléseiben fogja 

végrehajtani. Felhivatnak ennéltogva mind- 

azok, kik az idézett t. cz. 28. §-ban adott 

jogkedvezményt igénybe venni ohajtják, 

hogy a jogosultság alapját képező okmá- 

nyukat az irt napokon az igazoló választ 

mány előtt mutassák be. A kir. adóhivata- 

lok által összeállitott kimutatások az alis- 

páni hivatalnál a hivatalos órák alatt meg- 

zesidőellenes tüntetés. A mint sepsi- 

szentgyörgyi levelezőnk irja, ott a mult hé- 

ten zsidoellenes tüntetés volt, mi a „Szé- 

kely Nemzet" czimülap könyvelőjének bán- 

hogy 
nehány iparos segéd a zsidó templomba be- 

ment és ott az ülőpadoléat össze-vissza for- 

gatta. Hogy komolyabb dolog nem történt, 

kormánybiztos ur magvas beszédét. A be- 

szédet tér szüke miatt csak a jövő számunk- 1 A 
lan zajt s a hivatlan vendégeket elriasz- 

ban adhatjuk. Az értekezlet után társas va- 

csora volt a Tóth István-féle ,Vendégsze- 

rető kertő-ben. 

- Kossuth Lajos nagy hazánkfia neve- 
napját nagyszámu és diszes közönség ülte 

meg a Szejke fürdőn is, Udvarhely mel- 

lett. A diszesen kivilágitott étteremben 
mintegy 60-65 egyén ült az asztaloknál, 

hol csakhamar megindult a felköszöntők 

sora. Az első poharat Orbán Balázs emelte, 
éltetve a nagy bujdosót, nagy hazafit; 
majd Dr. Kábdebó Ferencz szólott, ugyan- 

csak Kossuth Lajost éltetvén. A lakomát válaszolt: „A legsulyosabb csapásért, mely 

az a zsidók türelmes maguktartásának kö- 

szönhető. 
- Altorjai Csiki Ignácznak f. hó 27. 

honn nem létében házába betörtek s 16 frt 
készpénzt és egy véka lisztet elloptak. A 
tettel gyanusitott Zölde László csavargó 
fiu a törvényszékhez bekisértetett. 

- Árkoson f. hó 28-án tüz ütött ki, 
mely egy csürt elhamvasztott. 

- CsikSzépvizen Ambrus Ignácz al- 
mára éhezett. Miután azonban magának 
nem termett, jónak látta onnan venni, a 
hol van; s ily czélu müveleteinek szinte- 
réül kiválasztotta druszájának Tamás Ig- 
nácznak gyümölcsös kertjét, a honnan a 
szép piros pofáju almák csábitólag integet- 
tek felé. F. hó 25-én este 9 és 10 óra közt, 
a midőn már minden csendes volt, Ambrus 
gazda legalkalmasabbnak látta az időt ter- 
vének kivitelére. Beosontott tehát a Tamás 
Ignácz kertjébe s egy gereblye segélyével 
kezdte lecsalogatni a szép érett almákat. 
A figyelmes házi gazda észrevette a szokat- 

tandó, kiabálni kezdett. Miután ennek nem 

volt eredménye, lekapta fegyverét a fal- 
ról és lőtt, - s a lövésre Ambrus Ignácz 
élettelenül rogyott le. A másnap megejtett 
törvényszéki bonczolás alkalmával mintegy 
60 serétet találtak a szerencsétlen gyü- 
mölcstolvaj testében. 

- (Beküldetett.) Gróf Mailáth Kálmán a 
„Mailáth család tragoediájat czimüű röpira- 
tának tiszta jövedelmet a liptó-szentmiklósi 
tüzkárosultak inségeseinek engedte át. 

- Amerikai anyának fájdalma. Egy erős 
egészséges washingtoni koldusasszony arra 

a kérdésre, hogy miért nem dolgozik, igy 

tüzjáték és táncz követte, melyben a tár- 
saság a hajnali órákig vigadott. A társa- 
ság Kossuth Lajosnak a következő sür- 
gönyt küldötte: „Kossuth Lajosnak, Ma- 

gyarország kormányzójának, Turin, Itália. 

Kormányzó ur nevenapján, midőn a Szejke 
fürdőn összegyült társaság kegyeletes ra- 

gaszkodását és őszinte hazafias mély tisz- 
teletét tolmácsolnók, kivánjuk, tartsa meg 
az ég kormányzó urat még számos éveken 
át jó egészségben, s részeltesse az öröm- 
ben, hogy eszméinek diadalmát érje. - 
A szép ünnepélyért és buzgó rendezésért 
Orbán Balázs fürdőtulajdonost illeti az el- 

ismerés és dicséret, ki minden alkalmat siet 

megragadni, hogy hazafiságának jeleit adja 
s közönségünknek nemes élveket szerezzen. 

- Vidéki vállalkozók figyelmébe. Az oj- 
tozi államutnak K.-Vásárhelytől Bereczkig 
terjedő szakaszán ujból épitendő és kijavi- 
tandó 18 áteresz, 2 hid és egy meder zár-gát 
kivitelének biztositása iránt szept. 10-én 
a háromszékmegyei kir. épitészeti hivatal- 
nál S.-Szentgyörgyön zárt ajánlati verseny- 

tárgyalás tartatik. Az engedélyezett költ- 

ségösszeg 10825 irt 61 kr, melynek 50-a 
vagyis 516 frt 28 kr bánatpénzül az aján- 
lathoz csatolandó. Az ajánlatok a nevezett 

hivatalhoz emlitett nap d. e. 10 órájáig be- 
nyujtandoók; ugyanott a további feltételek 

is megtudhatók. 

A Torjapatak szabályozására vonat- 
kozó műszaki vélemény a megyei középi- 

tészeti hivatal főnöke által Pócsa József 
főispán kormánybiztos urnak f. hó 29-én 

benyujtatott. 

- Felhivjuk az érdekeltek figyelmét, 
hogy az 1870-ik évi XLII. t. cz. 22. §-a ér- 
telmében a legtöbb adót fizető megyei bi- 
zottsági tagok 1884-ik évre érvényes név- 

általában érhetett. Egy hét éves vak fiacs- 
kám volt, kivel a lehető legsikeresebben 
lehetett koldulni. A hálátlan gyermek most 
egyszerre visszanyerte látóképességét és vo- 
nakodik továbbra is vaknak tétetni magát. 
Mi marad egyéb hátra egy szerencsétlen 
anyának, a kivel saját gyermeke igy bánik, 
mint magának koldulni?" 

- Furcsa jelentés. Egy galicziai vas- 
uti hivatalnok következő furcsa jelentést 
tett illetékes igazgatóságának: „P. B. 
sulyos sérülést kapott fején. De attól nem 
kell tartani, hogy amputálni kell. C. szolga 
a waggon alá került és nyomban meghalt. 
Különben ehez hasonló eset mult évben is 
történt velem, tehát épen nem szokatlan." 

Nyilt számadás. 

Cs.-Szentmárton, 1888. aug. 22-én. 

Tek. szerkesztő ur! 

A helybeli ifjuság a gyó.-tekerőpataki 
tüzkárosultak javára a f. hó 19-én tánczmu- 
latsággal összekötött műkedvelői előadást 
tartott. Engedje meg tkts. szerkesztő ur, 
hogy annak anyagi eredményéről becses 
lapja utján az érdeklődőket értesithessem. 

Az előadás és tánczmulatság alkalmá- 
val belépti jegyekért befolyt 31 frt 40 kr. 
Felülfizetésekből 16 frt 20 kr. Összesen 47 
frt 60 kr. Kiadás 34 frt 10 kr. Maradt tiszta 
jövedelem 18 frt 50 kr, mely összeg ille- 
tékes helyre leendő juttatás végett a gyó.- 
szentmiklósi szolgabiró urnak elküldetett. 

Ez alkalommal részint a jótékony czél 
előmozditása, részint a fiatalság buzgó mű- 
ködése méltánylásául felülfizetni szivesek 
voltak: Dr. Csiszér Miklós körorvos ur 2 
frt, csikszentmártoni kir. járásbiró Márton 
Ferencz ur 1 frt, Csibi Ándrás uzvölgyi 
m. kir. vámszedő ur 1 frt 70 kr, Dr. Spá- 
nyik József m. kir. honvéd ezredorvos ur 
1 frt, Péterfi Józsefné ő nagysága Csik- 
Szent-Simonról 1 frt, csik-kozmási Lázár 
Kajtán ur 1 frt, nagykászoni Bálint György 
kántortanitó ur I frt, csik-csekefalvi Tódor 
Dávid ur 1 frt, cs.-kozmási Herink Leó ur 

nyok kedvezők; a külföldi piaczokon most 

1 frt, cs.-tusnádi Römer Ferencz 1 Ért, cs.- 
szentmártoni Basa Mihályné urasszony 60 
kr, Buzás Mihály kerületi esperes ur 50 kr, 
Kakasi Gyuláné őrsvezetőné asszony 50 kr, 
Dr. Madár Imre ur 50 kr, k.-altizi Szőcs 
Károly ur 50 kr, csik-csekefalvi Gábosi Ig- 
nácz ur 50 kr, csikszentmártoni Bertalan 
István ur 40 kr, Györgyjakab Róza kis- 
asszony Cs.-Kozmaásról 30 kr, Györgyjakab 
Márton ur K.-Vásárhelyről 30 kr, Benke 
Sándorné asszony 20 kr, csekefalvi Miklós 
ÁAgoston ur 20 kr; összesen 16 frt 20 kr. 

A rendező. 

Giazdaság és kertészet. 

A komlóaratáshoz. 

Ismét elérkezvén a komlószedés ideje, 
nem mulaszthatom el, hogy komlótermelőink 
figyelmét, a mint azt a mult években is 
tettem, bizonyos körülményekre fel ne hiv- 
jam, melyeknek tekintetbe vétele mulhat- 
lanul fontos ugy a pillanatnyi és közvetlen 
haszon, mint ezen aránylag új és örven- 
detes fejlődésnek indult termelési ág jövő- 
jére nézve is. Törekednünk kell ugyanis 
arra, hogy a magyar komló hirneve, melyért 
az utolsó években, midőn a komlótermelés 
nálunk nagyobb lendületet vett, a külföld- 
del, szerencsére jó eredménynyel, küzdenünk 
kellett, ne csak hogy csorbát ne szenvedjen, 
hanem tovább is emelkedjék. 

Ilyen emelkedésre épen az idei viszo- 

ritka a jól conservált komló és az aratás 
Németországban és Ausztriában nem a leg- 
jobb eredményekkel kecsegtet. Mire ügyel- 
jünk tehát most? 

Azok nyomán, miket tavalyi felszóli- 
tásomban emlitettem, továbbá a miket a 
„Nürnberger Brauer- und Hopfenzeitung 
67. számában az idén Dr. Pott hoz fel, a 
következöket ajánlom szorgos figyelembe 
vétel végett: 

1-ször. Várjuk be a dobozok teljes 
érését. Érettek azok, ha szinük sárgás zöld, 
ha jól csukódtak, a marokban összeszoritva 
gyantaszerüen tapadnak és kellemesszaguak. 

2-szor. A szedésnél ügyeljünk arra, 
hogy a dobozok szárai ne legyenek hosszab- 
bak, mint körülbelül 112 centimeter, de 
ne is rövidebbek. A dobozok köze levél 
vagy gaz ne kerüljön, szóval lehetőleg 
tisztán legyenek szedve. 

3-szor. Különitsük el a romlott, rossz 
szinü, esetleg penészes dobozokat. 

A-szer. Válogassuk ki, ha csak lehet, 
a középnagyságu, 8-85 hosszu dobozokat, 
mert ezek értekesebbek, mint a tulságos 
nagyok, vagy igen kicsinyek, törpek. 

5-ször. A szedés, ha csak mesterséges 
száritók nem állanak rendelkezésre, száraz 
időben történjék. 

6-szor. A száritás lehető levegős helye- 
ken eszközöltessék, nádból vagy zsineg- 
hálóból készült száritó rámákon. A frissen 
szedett komlót ezekre csak vékony rétegek- 
ben (egy sor doboz!) szabad tenni. A 
rámákon a komlót gyakran meg kell forgatni. 

7-szer. A napon száritani nem szabad. 
8-szor. A rámákon tökéletesen meg- 

száradt komlót nem szabad közvetlen zsákba 
préselni, mert a dobozok ez által összemor- 
zsoltatnának és elvesztenék lupulin-lisztjö- 
ket. Szükséges a komlót, mielőtt zsákba 
tennők, egy ideig rakásban, górékban vagy 
hasonló helyeken heverni hagyni, hogy 
kevés nedvességet vehessen fel és hogy a 
száritás által erősen kinyilt dobozok ismét 
becsukódjanak. 

Különösen megjegyzendő, hogy a 
komlót addig nem szabad a szá 
ritó rámákról levenni ésrakásba 
tenni, mig az minden részében 
tökéletesen ki nem száradt, mert 
ha nyirkos és száraz komló keverve van 
egy rakásban, az egész tömeg megvörösö- 
dése csaknem kikerülhetlen. 

9-szer. Ha a komlót véleményünk 
szerint tökéletes száraz állapotban tett 
légyen is rakásba, mégis szükséges a k 
sőbbi ellenőrzés oly módon, hogy kezünket 
beledugjuk a rakásba. Ha meleget érzünk 
a rakást szétbontjuk. 

10-szer. A zsákba préselt vagy tapo 
komló is felmelegedhetik, kivált az első 
napokban. Az ilyen felmelegedés követ 
kezményeinek megakadályozására ajánlta 
tik, hogy a zsákokba több helyen ó 
darabokat szurjunk. Ezeket többször napont 
vegyük ki, tartsuk arczunkhoz, és ha cs: 
legkisebb melegséget veszünk észre, 
vágjuk fel. 

Budapest, augusztus 20- 
Dr. Liebermann Le 

Felelős sz 

T. Nagy Imre, 

j. Dol



Szerkesztői izenetek. 
K. K. urnak, Gy.-Szt.-Miklós. Tetszik tudni, 

hogy a lap hetenkinit kétszer - csütörtökön és 
vasárnap - jelenik meg s igy az illető meghivó 

már elkésett. 

L. F. Csik-Szt.-Domokos. Köszönjük. 

K. M. Csik-Szt.-Domokos. A mig a szerkesztőő 
haza nem jön, a közlést elhalasztjuk. Különben is 
feleslegesnek tartjuk az egészet; hisz ha annyi jó 
embere van, semmi szüksége nincs ilyszerü mente- 
getőzésre. 

A. I. urnak, A legnagyobb örömmel adunk 
helyet a közleménynek, hadd lássa a világ némely 
szédelgő társulat üzelmeit. 

Nyilt tér.*) 

Möszönmetnyilvánitás. 

Konstántinus Jánosné született Farkas 

Anna okleveles szülésznő (bába) nömnek 

hó 24-én történt lebetegedése alkalmá- 

BR0 

val működött. Tekintettel nőm nehéz szü- 

lésére, ugy a beteg, valamint az ujon szü- 

löttel való gyöngéd, tapintatos bánásmódja- 
és szakismereteivel egybekötött szorgalma 

altal a legjobb eredménynyel felelt meg 

teendőinek s mindnyájunk teljes megelége- 

dését és elismerését érdemelte ki. Ennek 

folytán nevezett szülésznöt a nagyérdemü 

közönség pártfogásába legmelegebben aján- 
lani bátorkodom. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1888. aug. 30-án. 

Jantsó Dániel. 

= E rovat alatt megjelent közleményért 

felelősséget nem vállal a szerk. 
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Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és érték- tözsdén. 
augusztus 18-én. 

Magyar aranyjáradék 60 
Magyar aranyjáradék 40 
Magy. papirjáradék 50 
Magyar vasuti kölcsön 138.55 

M keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 91.50 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 114.- 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 98.- 
Magyar földtehermentesitési kötvény 99.- 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 98.- 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 99.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 97.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 98.75 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 99.- 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 97.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 118.50 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 110.25 
Osztrák járadék papirban .8.25 
Osztrák járadék ezüstben 79.- 
Osztrák járadék aranyban 99.25 
1860. államsorsjegyek 133.50 
Osztrák-magyar bankrészvény 887.- 
Magyar hitelbank-részvény . 293.75 
Osztrák hitelintézet-részvény 293.50 
Ezüst. - 
Cs. és kir. arany.. 5.65 
20 frankos arany. 9.49 
Német birodalmi márka 58.40 
London (2 havi váltókért) 119.80 

Egy pár csirke 
10 tojás 17 

119.50 
87.80 
86.55 

A brünni kis lutri. 

Huzás augusztus 29 -én. 

ö2. 183. 28. 17. 14. 

nden gazdasági kiállitáson a 

kitüntetett 

TRIEUR-JEIT 
váltható szitákkal. 

Gabonatisztitó rostákat. 
Tengeri-morzsolókat. 

mok, méhészeti és technikai czélokra 

cLE JÓZSEE 
gép- és rostalemez-gyára. 

BUDAPEST. Cyár: külső váczi-ut. 
Ralktár: váczi-körut ő8 

Szabadalmazott 

hármas ekéket, 
közönséges és aczél ekéket, 

cséplőgép-lemezszitákat 

gőzcséplő és járgánycséplőkhöz. 

Lyukasztott és hasitott 1 al í z é inde éb gazda- 
Lyukasztott és hasito emezeket, mal JÁRGÁNY-CSÉPLŐGÉPEKET s e épene 

Továbbá e téren a legujabbat: 

Schmid H. szabadalmazott nemzeti 

1882. augusztus 3-án 17,567 sz. alatt szabadalmazva, mint egyedüli jogositott gyártója. Nagys 

rostát, 

ága : A láb, 4 hüvelyk magas, 2 láb, 4 hü- 

velyk szélyes, sulya 50 kiló ára 55 frt. 

Arjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve- 

Hirdetés. 
Van szerencsém tisztelettel tudatni 

a helybeli és vidéki nagyérdemü kö 
zönséggel, miszerint mint huzamos időn 
át Kolozsvártt működött 

okleveles szülésznő 
(bába), 

jelenleg lakásomat Kézdi-Vásárhelyre 

véglegesen áttettem s ezen szakmában 

lelkiismeretes szolgálatomat tisztelettel 

bátor vagyok felajánlani. Lakásom a 

IIIik kerületben (kertmegetti utcza, 

366. házszám alatt) van. Bővebb felvi- 

készséggel szolgál fiam 

Janovits Sándor, borbély. 

Monstántinus Jánosné 
született Farkas Anna. 

lágositással 

1-3 
e 

Hirdetmény. 
A Lieb-féle épületes 

beltelek 
Gyergyó-Szt.-Miklós legélén- 
kebb utczájában szabad kézből 

eledó. 
Értekezhetni „Cziffra Ferenez 

és fiai" czégnél Gyergyó-Szt.-Mik- 
lóson 1 

Cziffra Ferencz és fiai. 
2-6 

A kézdivásárhelyikisegitő pénztár- 
egylet 1) elfogad betételeket 60jo ka- 

matra. 2) Leszámitol három aláirásu jó- 

hitelü váltókat. 3) Kölcsön ad jelzá- 

logra, valamint értékes hitelpapirokra 

4) Elfogad 25 frtos törzsbetételeket 

6'b kamatra s a nyeremény 30 szá- 
zalék osztalékára. 5) Eszközöl 67 vagy 

34 félévi törlesztő kölesönöket a kis- 

birtokosok országos földhitelintézetétől, 

fizetés mellettt A legnagyobb 
kölcsön-összeg 10,000 frt, a legkisebb 

300 frt. 

5-6 Az igyazgatóság. 

100 frt értékért 961/ forint készpénz 

Wass és Riemetr. 
GAZDASÁGI GÉPEK 

és 

TÜZI FECSKENDÖK 
GYÁRI RAKTÁRA 

SZÉKELY-UDVARHELYTT. 

Z 7 

Ajánlják a cséplési idényrfe RÉSZLETFIZETÉS rnellett: 

1 kézi cséplőgép teljesen felszerelve .90 frttól 120 frtig 

1 két ló erejü cséplőgép fekvő járgánynyal . 210 frttól 240 frtig 

1 kézi 
55 

. 230 frttól 
. 300 frttól 

55 frttól 
80 fritól 

36 frttól 

55 frttól 

280 
360 
80 
180 
50 
80 

5 5 

hajtásra is alkalmazható 
i éplő (szijhajtásra) 

frtig. 
frtig. 
frtig. 
frtig. 
frtig. 
frtig. 

1 „erejü cséplőgép 

1 Baker-rosta 3 nagyságban 

1 konkolyválasztó (trieur) 

1 szecskavágó kézihajtásra 2 hosszuságra 

1 nagyobb 4 hosszuságra 

1 kukoriczamorzsoló 30 frttól 50 frtig. 

1 répavázgt, 28 frtól 60 frtig. 

Gözeséplők és malmok, ugyszintén minden nagyobb gazdasági 

gépekre rendelményeket a legelőnyősebb feltételek mellett elfogadunk. 

Továbbá nagyválasztéku TÜZIFECSIENDŐ raktárunkból: 

1 mankos feecskendő 15 frttól 30 frtig. 

1 taliga 80 frttól 200 frtig. 

1 kis községi fecskendő 180 frttól 300 frtig. 

1 nagy községi fecskendő 240 frttól 380 frtig. 

1 nagy négykerekü fecskendő 300 frttól 600 frtig. 

Legjobb honi gyártmány 5 évi jótállás mellett. 

Midőn jelen hirdetésünket k 
róságoknak becses figyelmébe ajánljuk, kérj 
18-30 

ülönösen a t. gazdaközönség és a községi előljá- 
ük szives megbizásukat. 

Kiváló tisztelettel 

WASS és RIEMER 
e 

Ny. Sza bó Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt. 


